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A MAGY AR NYELV ELLENORE 

HJkulOIJl kinálkozik, n.-'jt\'P vagy nyil bm, ugyanazzal II fcgy­
velTül bi:l ntalmuzzH Bra ~sitit , alllelyért hibáztat ja, hogy "azok, 
akiknf'k egész éJ(>te> a haza szolgálAtában folyt le, kik nem is 
vágyukor.nak luagasztillások ru , nelll cgysz.üe mcgknpják HZ 

A e:omposnál cl1l1ú~élt rugá:4' egy bizonyos llarapós egyéniség­
től, aki a Gl'obhcitnck nevezett portékát lulzánkba is akarta 
ünpodálni, egy fogvicsorgító tudós." 

Az Emlékira t JUlrom első kötetében nem vallja be, kit ért 
il. ha rapós egyéniség alatt. A ' 4-ikben is ogy ideig kerülgeti az 
irodalIl1RJ'okat, " kik c (öbb kihuza tni:lk (1 fog'ukat, ha van még 
<1IlIlyi, nlinthogy róhUll (Jósika) egy méltányos szót monda­
nának." (IV. 125. 1.) Végiil is nem tud ellentállani, IllUlcm 
penderit "egy Írói CUl'iosulllot roco(:o sti"lhan." Bevalljn , hogy 
" torzítva." fogja adni. "Egyiitt adom nz rgész jmagot, nehogy 
l'etoucbil'ozc.lsrn szoruljak." 

1847-be v issza képzeli magút é:s it "Búró Jósikn J~lnos 
kétemeletes luíza elött" jő vele szemközt egy rosszul öltözött , 
magas, merev egyéniség, rgészen vitorlavászonbn göngyölve. 
]~s mi a. nevp .1 portcmtulllnak - ez Brassai Sámuel - a hí· 
res BJ'. S., egyéhiránt: polihistor, poliglot, ichtolog, ornitolog-, 
zoolog, nl'cheolog, g'eolog, phl'ncnolog, palcontolog, philológ, 
zenész, nngy kritikus és hotanikus - ezeken kívül con tL'olor 
LL kolozsv~lri to ronyórH mellett, grH mpul.t ikus" mindenek fölött 
pedig egy methodi s tica 1'eltnlálója, molY' methodus az, egész 
ha zában isme rC'tes. Szóval, barátom - kM hlbú, tollatlan, é l ő 
enciclopedin, miként látod nyál'i toil ctbpJl .. . Confidcn ~ 1'0-
nusát irányomhan, ki öt alig jsmcl'cm, igen nevetségesnek 
találtam." 

Brassai il. krit. ikc-lt nem kezeltC' keszty iis kézzel, ele sem rt 

"rl' udós leánya'\ sem az "Eszter" krifikája, sem H még ko­
rábbi , lIlely e bf'vC'zptö szava k J'ó l ncvczeÍ'(Js;' "l(J a. kalappal 
uraim" nem jogosítotl a fe l még a sél'h:ott büszkeséget sem, 
ilyen s tilu s hnRznr.latú rn. l\l[eglepö és sajnos, hogy az Emlék· 
,irat ezzel bevégzörlöH, .IZ ír6nak hil'h~l C'n bekijYC'tkeze1:t ha­
lá la miatt. Bl'a~sn i n kün yvrC' 11('111 felelt, el(' mikor nl knl om 
kiná lkoziJ.., fölidézi JÓ~ i"k át.u 

41Lne! iu s e ímü könyvében 1888-b' lII bín"d,iH Ic C~.W> .')(~ JJie ll.~. (' ",.· 
IIlClgy~lrnz<üoL molv a i. ~- ball köyctkező Ex is lilllU ll ttol fu gg-. 
.. OIY.:1ll fonna ut "ll.!;. m int n!ikol' B. Jój:;jkll M.iklós BánffyhllJl yn 
don i ... nt nzt:'l l ;jn regénye hö~ét. "K\llnz ~vilrtó l Sz'l nlosujvúrig. '· 
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nr. 
J Úl:;i lw s:.:Iur int. Bril tiHili: lvfaclach, J{)f~i:~i, Ya s G-.,t.1'\.ht' I!, 

( ' I. · Pcíl \ 'ii riis rn a t't y s lh.-hc h0Ie boj to rJ1:Ulkodotl. I:!JZ a tt"­,y u . .II . , .." I 
f()fe hiven fedi a. ""Iót, de arra " . k is hcly relgaz1ta s ra szoru , 
hogy Hn1f;sait csa k a z idézc~t í ró k nyelv- és szó hn sznál~~b~ ~r­
dckclt e, :.; IUl ndnhol hiJJát Ia toH, I1f'JI1 CSa~ a ~agynevll IrI! t , 

11<111 0 111 il k<,,,,clöt. és iL ki s embert is helyre 19azltott n. Nem IS­

JllCl't hilnltot , nem pajtá skodott st'nki vl'1. Gyu lai és Bnllag·j 
igen jú és b izal mas haníta i voltal<. S~ámos íz be n ~ meg.fordult 
házuknál, é lvez te ban.ít s:-lgukat. dC' nIIhe ly t ny<,lveszch, vagy 
más kérd éshen kell ett diint r ni , Brassa i habozÍl s nélkül fegy ­
vert fogott". 7 

) 864-hű ,i Gyulai P,íl e ll en lépik fü l a r asúmlll)' Uj.ság­
ball , Cikkét. " szerkcszlöhiiz, 'L'úlh K,í lmbnhoz, levél ki séreté­
ben küldi cl: Kolozsvá ,'l, nov, 4, 1864, 

A levé l szell clllcs kedéséve l érd('lllel ilt he l yct : 
• 

Ezuitul e ngedje Il leg két ,·ógcbbi tárg'y em lítésél. J . Ha yall eg )­
kilS ideje H parnass lIs i iil é:->c k és a házi bold(jgsá~ é lvezete közt, 
még egy harmadik keze, Illiutún egy ik il t.o lln t . rllá ~i k egy bárson y 
kncsót fog, sz i ve~ked.i ék Ct!;\' pár szóva l Luda tni velem, mi okhól 
kc riilt. v issza H "F. és K." II B. szendi·hez' 2. A Hüzs livszky ]'101'1) 
is merletése el van-e Öl'ö]u'c U~ IlH~t"e~ Én IrtikO I' felk iiJd tern. magnU! 
i~ tud tam. hog' ,\' eg~- rakú* t(~chnik u Ii Lil.';; t-'gy szép i ,'od n lmi l n pbúl 
Ilag~'o ll ki r i, vHgyiJS' illk úbb lI('1lI oda va ló. D e háro m Lck in trt 
cs.: ill.a pítot1n .lggodahllolll at: <I) Hog~' ö lJök ;. G. F lonl,ia ism cl't (· ­
i.ésében helyet szi veskedtek iulni h<l:"o l1lú teeiJnikllliiásnk nak . dr' 
l1em gondo]"1l1. hogy vag" ('lőfi zPW t vel'izteftek v ol na v('le, \' a g~' 
vnlamely ik n~:;zérö l intő f'ig-~' e llll eztelést k,lpoH \'o ln n II szerkesz­
töség. h ) tltiplurn ni teni plJUC1-1C nOll o l'c'lIl1 nn t. Jll aco laei c gy ke rt­
he!l. ho l :1I1n yi a r<lgy(Jg"ó~zíníí fo; i11;!tozó vi rág" kivétel kép e·gy pá.l" 
~z<lraz k ~rót ir..; C' ltiirlletn i. c) Éppe n fOgy kc(h 'c ll . oJva~ott és széle ­
s~n".eltf>~·J Ot~ l IHP szerk,c8ztöin ek kö te lességc ú ldozaitll l j s lenni, ami 
lo l uk. k,Lehk ,,,H, ff!l'JneSz,pt! ut! olllúwy i, 11idul1 k nlil1l1f'1l évü. i vó és 
ll~a~tll'ozÓ g-yulcsck d,lCara oly ig-e11 {·lhi1I1~· "I4"nlt iSJllprctck teJ"je~z­
"csere. 
. E z llt ób ~i c l"ősség-Cll COltlnlCul ú lá.:-\II. süt egésze n érthető vé té ­
te l ~ n~ et!lO(lT c(j- psyl](J 'n~dai cg-éf.;z (>rLe k (' zé~t igénye ln f.'. d e amellye l 
n:egkJmclLe-~1 1 "ll ly 111 <l L rr. L pu ztt<d <I Z írásban. ~rcl{ l1em fe le lek 
ro la, lI O/!Y HlovadulvH t'!ö SZÓVIII l'1'; fell·sé/.{f> ~zé n szem{.tő l Jc Jkr-
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l·dtve - melyet ismeretlen iil is fisztelf>k és hódolok ig~zetének _ 
(·Iö ne adju :" 

'Pi::;z(t'lI öcsr-m uralllllnk 
alázutos szolgúju 
Ilrm~s(li AI. 1.:. 

Gyuh:lival a Poti dal egy tétele mintt akadt pere: "hort 
megissza nlHgyal' ember.'" Gyulni a költői szabadságga l vt'di 
a költöt Brassai nyelvtani alapon kifoge:lsoljn. 

Ennek a polemiáunk érdekes és Brassait élénkeu jellem­
zö elözménye volt. A 60-as években, midön Bmssni Kolozs­
ycht LÖl'lnczinénél ebédelt, cl szellemes asszony, mint rende­
sel\, azzal kedveskedett Brassainak, hogy kérdéseket adott (öl 
fi ;.l'sszonyi há to rságga I i):-;szedispuÍ<:l1t H t-ndóssal. _E~gyszel' az 
"olt a kérdés : lTgy_C' Bl'ilSsm. nem jól rnondja Y{irösmal'thy: 
,.Bort megissza magyar t:'l11h(,1'1" IlW!'t azt így kell lTlondnni: 
I.Bort isz ik 1:1 magyal' emb(;'J' ." Bra~sai igazat adott az a sszony­
nak s alkalmat ke l'es(:. tt, hogy (J~r ld<ll mag'yaní..za tiit megtámad­
ja il Fővárosi Lapo/ibol/. Ebből a ztá n irodalomi pel' lett il két 
nyeh'ész köziiH 1864-lwn, (; yulai a7. Arany Jáno!:) l(oszorujtl­
han , fr !pl kpt terjNh:'IIlH's cikklll'Il , ltll'l yplwt J"öröSlIlm't"lI 
j;sszP ,~ munkáibaN ki"dott. Gyul ,li (\l i ~ lIl('ri a Brassai föl szó­
lal,ápn jogosllltság-.. í1': ,. ~lpgél'tp tt(' \\gyan (\ ' iil'ösJn arthy) a 
IIIag-yal' nyrh' j"nl1 egyik rii sz;'\h{l l~l i-Ít , dl\ Ill'lIl il lIl<lgy ill' "költöi 
nyl·l\' pz('llrIlH~·t, H1I1int uz népd"l.linkhnn (> :-; kiizllIondilsHiJlk ­
b;.lll 1I~·ilatkozik: 4 B nl~:-:ai il hihM rZíwl a lIloIH-l nt-1al világítja 
ll\Pg: .. ~(\rn CI lIén,lö kihngy;-Í f';\ a :-:al'kalatos hiha. hnllPlll az . 
hogy hn1ározotlan t-i-Íq.(y (hor t-) \',ln kilpcsolntha t éve lwtá­
I'ozott ig'rfol'lll<.Í.vnl (1I1('gis~z<l),! ~ 

Ehllf'll ,1 7. irod,d m i hnl'eha n i ~ \l :.n·<l ll <lzok il I';inllliísllk 
pll l(' lkpdnpk k i, " 11 1( ·1 )' (·1.: iíllnndt-illl .it'IIC'lllz ik Hnl ~~Cli c llpll ­
f( '!C'it. II ih;íz1<11ják Bril ss;li í r6i ],p lld szp n .. ; t. H os~z lIévP!1 \'l'sz ik 
Ui!\'. hogy n'ng('t\'g' sok pr !dM hm,; "lő r ~ hog-y ('f' ipö:-:; élcekt·t" 
ha ~znál. 

8 A uekiilt1 öLt c ikk j'e leJoi'1 KOS ZO l'lI c ik kére (498 s k.). l\Legje lc.ll i 
a Főváros; .I ... apoJ.-ball i l :.' c Íl nen : I lIdífl'fÍ ll./I, 1::0' k ezd i: Ne~ll ' 9.­
gYo k ki súhil )sc m CJ..!"t é J" é:-: böl. Nem csu da! (Buplioa) BI". II nev.e l o ~ 
(n) ebhen II cikkheil ('J..!"\"szpr st'1lI Iw szn ;íl.i u. E z is H Z Ö kriLlk ~ 1I 
lIIó thszel'éh ez tartozik. G~' lllHi fe ll ' lt: Mt'.g' (',;,LYSZC I' cl F of i dal eg~nk 
~O I·ÍJl' Ó I. J(OSZO I'U 572- 74, IR6,t 

~ Vör(is lll öLl"t h:, osszes IIl11l1kúi :: - ik k i;H!;í ,.: I. kü L -125 sk, 
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. " ' 11 ""lljl\ k, ·t i~yt\kmaH\k Uil" inlli II H ~.í llt {·I'I'f ·. Ili' II z" rl ök CHllk 
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lil Ik i, Il l il y toI7.I,lid ('knld( \'1I,!.:.,)' kl' lIl (' I\ YI·ICl Ii.I.;, Ill i l y ('d(' I"i( ·kll(·k 
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" h" 11,"11 0>' I", II "'(" '1\ i" "kl' "11" ,,j; I." ( l, ln 11111" I Hn2 (. \' r. :11 . 'z.) 
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II l1'g : ,,~f' {Il 'baiik i11 11 7.1 Il Y, i ~'II 7.:';(l g'(lt. IJH ,ly" t Pg'y (lj orl l'nmd 
'H h~1; ( d ~'ll t 1111'1(1 g'1Ií'.(11l. \'ugy /I ~ 1 1I l'l~lId lll l'l niti p ll I'i t i'1II ll lol, I'~:y 
p ll 1'1111111 111 I i "k tiik Id i~j; 1t 1l1í'g' \ ' ('lIi iH LY lll lh ll l'lol t. \'ug'y l'g:y dl" 
HlI l i ',(11"1111 hih,,;dlll Nu\'i " 'II\' (d"V \ ' jll' l lil(· iIlO UN IlI lil I ' ) ' 1I1' tÍlh l n ~ , (' • r"I . ' r"I , r"I 

l ,íl'Ú. \'ug ," 1'1o::Y 1\(i l'lIl1 lt ll tl. I'Hg'IHIt Uid;k l ' 11'111/1 1I (o~ tl (' n (>k ko 

dt'xtdk !ol t, llHj(d(,ttdk N7.\'llIii \'q .. rt'·1I n n llllk.
d It: hhiít Il i7.IIII Y 1\·1(· 

IH 1' 1 (·~ \,011111, d(· I d :-<~ \,tl /\ Il lqll(' ~lIk 1111l~,O' II I' (I ~ 1 !tU t! t'ltl tJ ldH t. 
j'!>I:'. 1I1 (11 llÍl'Nit, ('lj g'(lli dl d,dol \ ' It~'Y IlId (INVIlg'Y ltl (\ I )l ' I' ~7. t. () 

1I 1(111(\jll i"I \,1 Iw l\ i i"l l llí'I ' ll rl llI, ig'II :1.ú l : (i:--:7. i ll h' N ig'II Y, Íl II (' :--:lIk fl :'. 

ilg'~ , (l rt II· lI{ptol illl \'I lI hl'l' il Yt' idwl ' k j :';('l'lt'l hí' ,ill, III 

I V. 

J\ nYI,I\'I':-<1, IlI'Ui'i:-</li t kl'ilikíii l lt)1 ,i(' \'lI l kt"tNli ldl /'u,!.:j/ík (- nil , 
ItH\i !o<~.l'ril\t 111 (- 11111 11 1, lIliIlI 1I \'(' h ' tlldnlll{lI l vi do lg'o7. lItllih(ll, fl) , . , 
1<(1 II]1t'l l (-z( lkl l(l l : '/ '(IJJu!JoIIJ.:tÍsol.· (I IIIl/fJ /lflI' lI ,odl' k(J·I'ii/ . ,l l l/ ~ 
{J/J flt' It /(H/r1al , .. 1 II I/Jl/d(11 dl/u/,' : II/I/so. 

1'1;.-,{ ,ld l{' 1I j'(,t-.:'hd,ill ii:-::-: .... \· ~',VH\.:()I · l lIlilllg' IlI llk iill ," \ 't·j h(' (Ok 

1(. A 1\ I'Itlk lll L II Pul, l \II ,.! tlHI '"1 1I 1f' I'li l'PII 11 11. ... 0111 1111 111 dnl 
j,;.'( I~ lk , 
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szerü vezér. Ingyen tanító francia nyelvmester), kidolgw.ott 
elméletét a nyelv philosophiájáról. Lényege nz. hogy n nyel­
vet c.'I8k az embe ... ·el és az emberiséggel kapcsolatban "rd .... 
mes vizsgálni. Anyeh', " szellemi közleked" eszköze. esupa 
~ymbolum, melyet az eszmetársítás örök t(jn"énye tesz jelen­
tövé s így a közlekedés eszközévé. Az élö szl val ejtett mondat 
egész általában és mindenütt szabályozó hatalom. A mondat­
nak pedig forduló SHI'k:! az ige. Ezek az állítások akkor na­
gyon meglepök "oltak " magyar tudományos yilágban. de 
azért szemet húnytak elöttük s csak "kkor kezdették figye­
lembe venni, amikor a kiilfüldi irodalomban gyökeret vert é. 
úgni visszanyúltak il magyar szomszéd kCl'tjéfx.. A másé min­
dig ízletescbb a mienknéL 

Brassa i mondat-elmélete immár kibontakozott az isme­
retlenség homályúbóL Hahíla uhín nCIll sokkaL egyik tanít­
yánya megértéssel méltaija .. Brassai száz én:-s pályafutásá­
nak legbecsesebb alkotá"ít:'" Ken'ssel ezután önálló köny­
\'et írt róla cgy bencé~ tanár,l3 1'\ imondja, hogy bár eleinte 
nagyon las!o:nn. később az egész magyar Illondattani iroda­
lomban. erösen éreztették befolyásukat. Kocsis L szerint 
nemcsak az új 'zempontok te'Zik fonto.~,í Brassai fellépését, 
hanem már maga az a figyelem is nagy jelentöségii. mellyel 
Brassai a mondattani kérdések felé forduL .. mert bizom' 

• 

eJötte, kiilön(isen az OJ.-szerii rezér megjelenése elött. nel11-
csak a mai mondattnni alapon yaló tá I'gya I:is ról nincs igen 
sejte!Jlliik nyeh'észcinknek, hanem még a tulajdonképeni 
mondattal sem igen törődnek." Brassaiban először tíínik fel 
nálunk öntudatosabhan - Írja K ocs i, - az (,j lélektani iníny 
hirdetője. Az egész Bra,sai-féle mondatelmélet azon áltahínos 
fejtegetésen sa rkallik. melyet Brassaj n Ilveh· mi"olhíról "nl ­
lott. Xagyot fordult azóta a \-j lág kCl'cke, az C' mberiséggel 
egyi.itt hatalllln ~ fejlödésell lIlent k (' r('~ztiil il lIy C' h·turl omiiny. 
de nagy részéhen ci5nk igazolta ~ hi)n .'hlwlI kifpjh'l'. c~tl k mp­
Iyítettc J3l'a1'5sai .,elt'ogu liságcllliJk" igaz::::ágát. Ilwly il .. nyelvet 
csak az emberrel s a z cmbe rispggcl kapc~()lat h;lI1 hída d zs­
gálaha érdemesnek tartani." 

.~ Az okszerii vezé)' s Bl"chisai nn"! ldiJllító 1tI 1111kúss .. ígl1 Páln 
MártOll. Unitárius Rol l. :€rtes ítŐ 1900: _ . 

L
' l~ A mondatl"észck viszonya Bl'n ssni lIlolHl<lIelméletébclI. T\..ocs)$ 
enard 1902. 
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BnU"trtHí :n:f fttliü,tt;J t hl1~y s, ny,·I\' ~% HftallJJ(íák hlll(,mit­
lj yí~ 'H1J";,1' Kr)'""", ,:, k, t7H LJ K (·mf.'i .Y. l~riw J"..:-.t \,:tk 'ul ~ 
'$ik j'YPK nl,haH ;1:% í,fmN'H, IIHtJ{H Jl ullr~,h'y J"I'JO ? r1 I·t tt· rrwJ;' 
",wulja K~JI,)!) , t; L. A% idi} B,'ul-'t-.aJo:t k :Jllou íg:tza L Paul 
J1{IIJ,., lIyl,lv.P~foi.~wl "í'A'wlwH kí "wlldja • • JíjKY ,/ '-ak II Bra""Jo.:iÍ 
íl(iWffiltl<iÍí mélyítí, "II'lyll"1l 1,'h,·I.·lL,·" r" 1 ""m r"d"z"í " ny,'I," 
IIH)"""íIlY "Jijí h,'ly" " álláHIHmljállilk, r",r"gá~ának é. íráít. 
V"I<Y n X I X. ~zÍlz ',"'wll'''' "wíl"," k"zdiJdiJ "'gúja'lh m{;d­
;iXI""'''' J JH,;ldf~ ili'''' ft B" H~haí kí('Hwlh' aWllogia mindi'nr'! 
kíhuftj ,Jl (jktíd,.,.rém·k (('lí fotJJH','éfi6Iu'JI ,"' ilJl - f'T 

Az?:!1 :l W I' l<;Í.n""~liI , gúnn yal ~z"ml,..n , amit a kritíku, 
IIn,""!!í kup"ll, iídíWI"1< hat ('z az ,'If<lgula tlan tudományos 
IJIf 'J(:í JJap íf{J ,... I;.(H1 U<lg-y foi,%ámu ny(ll vú",z(ltí dolgo;mía kc;úil 
k í IlJíl,l,p.lIoi l ík, 8zó, {JI/ d 4H (f{·t f' Ut1J.H akadí'nJia i (.J·t"kc·7.-:igp ] -
IIItIl (N yel vluli. "iízl. X I V. é.) .J ""nnovítH Gyií rgygycl 6ZQm · 

"4 IJI v ífllJj ll , hogy :I í\z.úk "(IJldj6t ll yl'l vtani ér-lékük határozza 
il" ''''. A " "IlJ(HlJl yo"1tN I","írail "('lll lly"l vl"ni , zahál:,:, hanem 
1'% Iu'",t/itílw ; 6 l'%rk HZ,iJhj;l "' (Ig'. A mUJ.;yill· acc('ntus logicai. 
f·lJl·IIIj(· Jl II 1:llíJlh:IJJ fll'oHodíní , il n{'lIwlIH'n I'timologiai. A ma­
~'y:"' h;ln lll índíJ.;' HZ,('1I1 (1Ii;'tj kp ll f:ll ' jani, hogy m ondú és hallú 
HII f'J.4y llllí "'Hnl H:t.t'IIJlII ' 1l H ól IIIOlld(, :tz, l 1/ilIJg'sul yoz,za, amire fl 

1111 11/, l'íJ.(yi1Im(ij ;dw rjil fi}1 il í v n i. ji}I,IJt'1l a% értC' kc:t.ésében 

fiKYI.!ll lf ;lJ'I':! :1% ifjlíl(j)t'í rd l ífiíHI'H, amit m-:;t; ta igazolva lát, 
Jtt,.u;y a ,, 11l:lg'yil t' l\l't'd!'jj lI y,·l v" vHgy i" IWI11 1r';.Íny n Y(llv, 
1111 11'1 :I;" :In y j:í f Id liltd:Jllli IH'111 I(· II/'L 

V. 

, I\I i(H~1l It:t. ('gY"lpl ll i lall;'trHlí.l.rjc'1! II1Pg'viilfl s n y llg;-l 11na é..; 
1{·tlt l l1 k('g'I' 1'"n Yl'g'I ' II(" ~"'td()" I( I}/I()11 (,j ItltIJlknf('I't'öl, nr-rrrl y 
It y,o nhllJl nttl;1 IIIlg'y OIl rf·g' i . 1\7. ;lll y il i ny<'l v vl'dt' lrrt ~rt· ]'c'gyvr r­
k(·y,ik ll, ll y (·lv l'lItJl() III'olng' lI sokk:11 Hí':I' IIJ1J1'II. /';z('k :tl :t U 
Ní':I II 'V ll k (1 .11,01'1 ( !H iHkol:1jíil k~,11 ('l'h·'li. III iHln ('1 OI Y,-11I p;az · 
dn ,l.( ( '1'1 '1' 1,111<1(1\111 Illik, nrrtl,l y ,·1 ('H:lk IIOHHí':a S i\ !-j ;11'1'1,1('1<01'; IllU'f1-

IciíV1I1 1( lhl'llIl' nlHllo HII!! r;;11.11' IIi. Nilg·YOII (.t'l h' kt' :-; v;.Íll;ll kozás 
Iphplllf' 11 7.01 .. HZlí rll lí l':l , II I, ik II .Y t'l v ('sí':t ,j,i! .. (\:-; Il y l'l v iiJlk kii z­
d,· I'III' i l'Ií II I ('I'tll· lt l/\dl ll·k. 

i\ Mn g'Y; 11' '!'IHI. 1\ kllll('11I i,l j:-; {· nlt, I.; /'l v f' \1 :111 ;IZ rigy lwtl, 
IlH'1'1 "M ('g'hír.(I Hrí l 14'11 . Hl'g'Í'I YI';"(\ :-;(' V(' ! " , j~ · I,'njk 1I)(lg' II " fl/ flU,IjO }" 
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~ MÁGYÁR NYELV ELLENORE 

Nyelvör" címü folyóirat, melyet Szarvas Gábor szerkeszt. 
Brassai ezzel szembe állítja az ö igénytelen kis "Fogáaát", s 
('Inevezi a "Magyar nyelv ellenörének." Jellemzö helyzet! 
Ismét egy magános tudós és vagyontalan ember, egy gazdag 
társulattal szemben. amely már címével is tekintélyt ad meg­
hizottjának. Szarvas Gábor jeles nyelvész, kitűnö munkás, 
akinek pártfogója segítségével módjában áll a legkisebb dol­
gOZllt dijazása is. Szerencsés kezű ember, aki nemcsak írói tá­
hOI·t tud gyűjteni maga körül, hanem iskolát is teremt. az 
ifjú nemzedékekböl, akik halála után is lapja homlokára il­
lesztik mesterük arcképét, nehogy megfeledkezzenek tarto­
zásnkról és a mester ' parancsairól. 

Brassai "Folyéiratot" indít, melynek tárgya folytonos és 
erélyes kiizdelem édes anyai nyelvünk szántszándékos rontá­
sa, rombolása ellen .. . Les minden alkalmat, melyben íróin­
kat elvítázba tatl an okokkal és érvekkel megleckéztethesse ­
a cél gyönyörű . Tulajdonképpen ugyanaz, amire az Akadé­
miát alapították . Olyanforma fanatizmus az is, amilyennel a 
negény i\ázárethi fölment J eruzsálembe, hogy megtisztitsa 
a templomot azoktól az árucikkektől, amelyekkel megfertőz­
tették saját. papjai. Brassainak is ,"olna elvétve egy-két tanít­
\ánya, vagy követője, de ezek szét vannak oszolva. Jól érzi, 
hogy őt önkéntesen nem fogják támogatn i s azért szól imi­
g-yen: "Xcm vagyok az Urnak felkent prófétája, se nem aka­
rom követni nagynevű egykori refol'mátonmk példáját, aki 

• • 

nem akarhl, sőt nem is türte, hogy valaki segítséget nyújtson 
tervei végrehajtásában." F elszólít mindenkit, akit nyelvünk 
f' ol."sn. érdekel, sziveskecljék észl'evételeivel gazclag itmu "F o­
gásait." De ért.hetően kijelenti: Tisztelet-dijat még csak ti sz­
lelell'éldány képében sem igérhet beldildött és felbasznál t 
dolgoza tokért. De mihelyt módja lesz bmme, megteszi. Nem 
leit módja, mert dolgozatokat sem küldöttek, sőt a "fogások­
ért" is vajmi kevesen f izetbettek, mert a közönség ahhoz van 
8zokva, hogy még a legizgatóbb olvasmánnyal is a lli:lzllcll ke­
resik fö l nyájas szavu árusítók. Amit Brassaj igér, az ugyan 
nem csábit, ha nem is senk it, de nagyon kevés embert. !{ét fo­
gása megjelent "Stein J. egyetemi nyomdász könyves boltjá­
ban ." A ~L Aka démia orthographia i hibáival fogla lkozik és 
~zembeállítja az Akadémia. két vállalatát a NyelvöTt és il B'u-

Dr. BM., Cy.: Dr. B •• ,ul S11lll1elI1ttt. - 2ö7 -
• 



• 

A MAGYAR NYELV ELLENORE 

"a pesti Szemlét. A két folyóirat az Akadémia nyelvé.zeinek 
két csoportját, II neologusokat és ortodoxusokat szolgálja. Ab· 
ban Szarvas G., ebben Gyulai Pál szerk'esztők gyanánt szere· 
petnek. Brassai közelebb áll az utóbbihoz, de egyenlő mérték· 
kel kiméri hibáját mindkettőnek. Sz. G. alaptétele: "a hasz· 
nálnt helyes vagy helytelen volta fölött a nyelv sZaVa dönt," 
Gyulai a nép nyelvére és a költői szabadságra támaszkodik. 
Az "elsöfogás" elmés fejtegetései nemcsak a kitünő vitatkozó 
Brassait, hanem a tiszta érzékii nyelvészt is újra megvilá­
gítják elöttiink. Ugyanolyan sziporkázók a hasonlatai, élcei 
és kitiinő magyarázatai, mint azelőtt. bármikor. 

A másadik fogás ban "Az Akadémia magyarságát mutatja 
he. Alkalmat az Akadémia ügyrendje szolgáltat." Kezemhez 
kapván egy példányt, olvasgatni kezdem és má.r első pár lap­
ján nem egy kifejezésén megbotránkozám. No már ezekre 
bizony figyeltetnem kell a. :M. Ny. ellenZirét - gondolám, hadd 
"itassa. meg s terjessze szemléje eredményét a közönség eleibe 
itélet végett. Igy keletkezett n-ik fiizetüllk első cikke, melyet 
ezennel megkezdünk t. i. én Írni s az, nki kezébe veszi olvas­
ni." Egyes szavakat vesz elő : által, az, és aZO'lI, bir, ez, egyéb, 
folytán, gyakorlal, képez, közvetlen;il, történet, at, et, tat, tet, 
stb. 

lll· ikban a szór enrlet, szófíízést és a stiláris hibá.kat ki­
\'állja tát"gyaLni. E közben a neologia ügyében Ballagi Mórral 
e!egyC'clett perbe. Ballagi az AkHdémiában a nyelviijíhls kér­
dé"6vel .foglalkozik. 

Brassai" véleményét és elve it kifejtette It Neo- és Pale­
o"lolog;" ügyéhen az Akadémiáb,,,, tartott értekezésében 
( 1 87~). Az új "zavakat két rova tba sorolja. Az egyikbe azO' 
kat, melyek ti nyelv kétségen kivii li analogiáillak szemheszö­
kö! eg vHgy Kön nye n és világosan kimutatlul tólag e ll enfrn·)ll · 
tlanak , a másikban a föbbit. Az elsöbe tartozók ellen kell 
kiizdc.ni . A kiizdelcm módja "A ráheszélés nemcsak ukuk éf': 
~ rvek ágyuiva l, hanplll il gúny aprfl Hi zetésévcJ is ." Ezeket ir­
gallnat-lanul ki. kell ki.i.~zöbölni , cl többi hadd éljen, mert 
allmgy is 'l'oldy véleménye szer in t ,,1asH<-Ulk én{ elbllknak UHI ­
g uktól.: elejti a nemzet nyeJvérzéke.H 

• 

Ezek után Brassa i cl nála szokott ernyedetlen kitartással. 
relha~zniiljil HZ alkalmat és figyelteti ös i n yel vim jl'Ánt ke-
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gyelettel é. rag_kodás8al viseltető olvasóit két féregre. mely 
.. eretetünk tárgya szép élöfáját gyökerén rágJa." Figyelteté. 
"~ vonntkozik a nép nyelvében élő szavokra é. a vieléki szöjá· 
ratjn. A N y elvujítá •• és Ballagi címú füzet 23 lapjától kezdve 
lIIint~gy 51} szó hibás alkalmazásáról rántja le a lepel t. "Vol. 
na bizony nekem még sok monelani valóm, ele egyfelől az én 
kitar/ásom éppen úgy kifogyott, mint - képzem - olva· 
s6im tiil'elme." Vtolsó intelme mégis csak az írás szava "óva­
kodjatok a hamis prófétáktól." 

"'incsen vége·hossza Brassai türelmének. Ha itt megsza· 
kadott, amott újra föléledt. Uton·útfélen javít, magyaráz, ok· 
tat, buzdít, hol szépen, hol rútul. Barátaihoz írt levelei is csak 
nagy ritkán nélkülözik a helyreigazító közbeszólásokat. Sok· 
szor azt mondja meg, amit a nyilvánosság előtt is szellőzte· 
tett, de l'endes(>ll a levéliró -szavaira olvassa rá a szabályt. 
Egész könyvet lehetne összeállítani néha kedélyes, néha éles 
jnvításaiból. 14 

Teljesen ismeretlen emberek fOl·dultak hozzá vélemény. 
ért. itéletért. Trúink bemutatják dolgozataikat és kérik álné· 
zésüket. j)[indenki megkapta a választ. A messzi távolba is 
fényt és világosságot árasztó tudás és hölesesség forrása. Ki· 
csiny és nagy kérdésekben döntő bíró. Nemzetének igazi 
nyelvmestere, akitől mindenki tanul. Az új íróknak útmuta· 
tója, a régieknek vetélytársa. Egy személyben egész iskola, 
kitöl uÜlldenki tanul, de csa.k az őszinték ismerik el és va II· 
ják meg. Nagy örömére és megelégedésére volt. az egyik jeles 
ifjú író Volf György vallomása: 

I flcn ti sztelt bt esterc1n! 

Nem kedveskedésböl, hanem igazság szerint va ll om meste· 
remnek, mert tnnítv{tnya vagyok első egyetemi évem óta. mikor 
e l őször forgattam a MODym' Mondalot és a M 6dszert . Tndomú-

• It Lássun~ néhilnyat : C.-uak szól: "a csomag fe l ső borítékát 
ovn tosall lefeJtvén - uj magya rság 7ehámozván; 

minthog y már két levelet kelle í rnom. k ifogy ta m - ne111 k i­
merülte m. (german ismus) az erőbő l. 

Köszönöm a ligyelf etéseket 
hiv atáslIál jobb hivat éppen mint: adat, becs ület. futat. go n: 

dolnt, jövet, menet, másolat, vig yázat.. szeretet. stb. be helyett be 
-k ' bé irotU . béfa lv"l . bényit. Jöö tb. ~pen he lyett é JlI>en. ké pen he lyett 
'eppen. 
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II}'OO Vé"''''''. a 1.,rOD_"" 'b ... 1M, 
bili merftettem. KéWPO k1ril lbiadJc 
kJY'16 baté .. : a "l/el""", az elIJtJ4bon. 

Ime: a magyar nyelv eUenöréb6\, a magyar nyelv mes 
te .... lett éti az is marad mindaddig, amíg a nyelva' nemzetnek 
élö organuma lesz. 
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